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Sarrera
Ugao-Miraballesko HEZk zenbait motatako jarduerak

egiten jarraitzen du, eta, bai udalerrian bai bere eskualde
osoan, elementu dinamizatzaile gisa erreferentzia izaten

ahalegintzen ari da.
Aurten, gure ahaleginak, nagusiki, bi esparru hauetan

egin ditugu: alde batetik, web orri bat sortzea; bestetik,
beste hiru programa didaktiko egitea eskola

programarako.
Web orrialdeari dagokionez

(www.ugaokohistoriaezagutzekozentroa.org), geure burua
ezagutarazi nahi dugu Arratia-Nerbioi eskualdean Erdi

Aroaren historiarako erreferentzia gisa, eta etorkizuneko
bisitarien interesa piztu. Programa didaktiko berriei

dagokionez, oso tresna baliagarri bat izan nahi dugu,
belaunaldi berrien artean Historiari eta beren jatorriari

buruzko jakin-mina sustatzeko. 
Bestalde, eskaini diren jardueretan kultura eta natura

bateratzen ahalegindu gara, alor bi horietan lan egitea
baita gure asmoa, hobeto ezagut eta errespeta ditzagun.

Introducción
El C.I.H de Ugao-Miraballes continúa  llevando a cabo
acciones de distinta naturaleza, procurando convertirse
en un elemento dinamizador referente del municipio y de
la comarca a la que pertenece.
Este año hemos centrado nuestros esfuerzos en la creación
de una página web y la elaboración de tres nuevos
programas didácticos para el programa escolar.
A través de nuestra página web (www.ugaokohistoriaeza-
gutzekozentroa.org) queremos darnos a conocer como un
referente en la historia medieval de la comarca 
Arratia-Nervión y despertar el interés de los/as futuros/as
visitantes. En cuanto a los nuevos programas didácticos, su
propósito consiste en poder contar con una herramienta
muy útil, para fomentar entre las nuevas generaciones la
curiosidad por la Historia y el conocimiento de sus orígenes.
Por otro lado, en las actividades que se han ofrecido
hemos procurado combinar cultura y naturaleza, ya que
nuestro interés es trabajar sobre estos dos aspectos,
para su mejor conocimiento y respeto.

Zerbitzuak / Servicios:
Bezeroarentzako
laguntza

Ugao-Miraballesko HEZra hurbiltzen den bisitariak
museoa ikusteko aukera dauka, eta, horretarako,
erakusketaren gidaliburua lagungarria izango zaio;
doan eskuratuko du museoaren sarreran.
Denbora izanez gero, gomendagarria da hiri ibilbi-
dea egitea. Horretarako ere, liburuxka bat dago argi-
taratuta; bertan, azalpen batzuen eta mapa baten
laguntzarekin, egin beharreko ibilbidea zehazten da.
Aukera bi horiez gain, bisitariari doako informazioa
ematen zaio eskualdeko kultur eta mendi ibilbideei
buruz. Zenbait motatako turismo liburuxkak ere esku-
ra dauzka; oso lagungarriak izango dira Euskal He-
rrian barrena txangoak prestatzeko orduan.
Bisitariak, HEZtik ateratzean, inkesta bat betetzeko
aukera izango du; hori egin ondoren, datu pertsona-
lak emanda, jakina, “Ugao-Miraballesko Lagunak”
taldeko kide bihurtuko da.
Ondoren, grafiko baten bidez, aurton zentrora etorri di-
ren bisitarien gaineko laburpen bat aurkezten dizuegu.

1 Atención al cliente
El visitante que se acerque hasta el C.I.H de Ugao-
Miraballes, tiene la posibilidad de visitar el museo con
la ayuda de la auto-guía de la exposición, que la
encontrará de forma gratuita en la entrada del Centro.
Si dispone de tiempo, le recomendamos realizar el
itinerario urbano, ayudado por un folleto, en el que
se especifica la ruta a seguir, con explicaciones
sobre la misma y un mapa.
El/la visitante también tiene a su disposición, infor-
mación gratuita sobre rutas culturales y montañeras
por la comarca, así como folletos turísticos de diver-
sa índole, que le servirán de gran ayuda a la hora
de planificar diferentes escapadas por Euskal
Herria.
Quienes deseen formar parte del grupo de ami-
gos/as “Ugao-Miraballesko Lagunak”, sólo tendrán
que rellenar una encuesta con sus datos persona-
les, que encontrarán a la salida del C.I.H.
A través de este gráfico, podrán conocer un resu-
men de los/as visitantes que se han acercado hasta
el Centro durante este año.
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Eskola programa
2006ko abendua eta 2007ko maiatzaren artean, hiru
programa didaktiko berri sortu dira, Haur Hezkuntza
eta Lehenengo Hezkuntzako ikasleei zuzenduta
batik bat.
Programa hauek, ostegun eta ostiraletan egiten dira,
10:00etatik 12:30etara, eta 45 minutu inguruko irau-
pena daukate. Denbora hau laburragoa da Haur
Hezkuntzako taldeen kasuan.
2008ko martxoan hasi eta ekainararte, umeek Arra-
tia-Nerbioi eskualdeko Erdi Aroko Historia hobeto
ezagutu ahal izango dute, idatzizko material peda-
gogiko eta zenbait tailerren laguntzaz.
Hirugarren urtez jarraian, Ugao-Miraballesko ikas-
tetxeak hasi du eskola programaren denboraldia.
Lehen bisita apirilaren 19an izan zen, eta Zentrora,
guztira, eskola horretako sei talde inguratu dira. 
Gainera, Zaratamoko ikastetxeko haur hezkuntzako
40 ikasleren bisita ere izan dugu.

3 Programa escolar
Entre diciembre de 2006 y mayo de 2007, se han
creado tres diferentes programas didácticos, dirigi-
dos al alumnado de Educación Infantil y Primaria.
Estos programas se realizan los jueves y viernes de
10:00h a 12:30h, con una duración máxima de 45
minutos cada una, reduciéndose el tiempo para los
grupos de Educación Infantil.
Desde marzo a junio de 2008, los niños y niñas podrán
comprender mejor la Historia medieval de la comar-
ca Arratia-Nervión, con la ayuda de materiales pe-
dagógicos escritos y diversos talleres.
Por tercer año consecutivo, ha sido la escuela de
Ugao-Miraballes la que ha inaugurado la tempora-
da del programa escolar. La primera visita que reci-
bimos, fue el 19 de abril y han sido seis grupos de
esta escuela en total, los que se han acercado
hasta el Centro.
Además, hemos contado con la visita de 40 alum-
nos/as de Educación Infantil de la escuela de
Zaratamo.
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Bisita gidatuak
Bretoien bisita
Bretainiako Karaez (Carhaix) herriko 16 urteko 24
gaztek, haien hiru irakasle eta bertoko beste bat
lagun zituztela, hirugarrenez jarraian bisitatu zuten
Ugao-Miraballesko HEZ.
Arrigorriagako Institutuak ikasle horientzat, Arratia-
Nerbioi eskualdean egiten duten astebeteko ego-
naldian, zenbait jarduera antolatzen ditu, eta pro-
grama horren barruan egoten da bisita hau.
2007ko apirilaren 25ean egin zuten bisita, zati bitan
banatuta. 
11:00etan, taldeak hainbat azalpen orokor jaso
zituen museoan, eta, atsedenaldi txiki baten ondo-
ren, ibilbide gidatu bat egin zuten herritik, ohikoa ez
bezalakoa, museoan jasotako azalpenak hiri-ibilbi-
dean ikusten zutenarekin erlazionatzen baitziren,
eta berton ikusten baitzituzten herrian historian
zehar izandako aldaketak.

2 Visitas guiadas
Visita de bretones
Por tercer año consecutivo, un grupo de 24 jóvenes
de 16 años, proveniente de la localidad bretona de
Carhaix acompañados/as de tres de sus profeso-
res/as y uno local, visitó el C.I.H de Ugao-Miraballes.
Esta visita, se encuentra englobada dentro del pro-
grama de actividades que el Instituto de Arrigorriaga
organiza para estos/as alumnos/as, durante su estan-
cia de una semana en la comarca Arratia-Nervión.
La visita se llevó a cabo el día 25 de abril de 2007 y
se dividió en dos partes. 
A las 11.00h el grupo recibió una serie de explica-
ciones generales en el museo y tras un pequeño
descanso, realizaron un itinerario guiado por el mu-
nicipio, (diferente al habitual), relacionando las ex-
plicaciones recibidas en el interior con lo que se
encontraban en el recorrido urbano, evaluando in
situ los cambios que se han sucedido en la villa a lo
largo de su historia.

2



Centro de Interpretación Histórica

Historia Ezagutzeko Zentroa

4

Material
argitalpena

Kontuan hartuta ezagueraren eta teknologia berrien
aroan bizi garela, tresna hauek aprobetxatu nahi
izan ditugu, argitalpen berria formatu digitalean
ateratzeko.
Web orri bat da, HEZri bu-
ruzko informazio guztia eta
Ugao-Miraballesen Erdi Aro-
ko Historia eskuratzeko mo-
dua ematen duena
www.ugaokohistoriaezagu-
tzekozentroa.org orrian, pdf
formatuan, orain arte argitara-
tutako material guztiak lor dai-
tezke, eta haren bidez, hala-
ber, zure iritzi, iradokizun eta
kexak guri helarazteko modua
duzu
Informazioa ere eska diezaguke-
zu, edo “Ugao-Miraballesko La-
gunak” taldeko kide egin zaitez-
ke.
Domeinua, www.ugaokohistoria-
ezagutzekozentroa.org, luzea da,
baina erraz sar zaitezke hitz ga-
koak idatziz, adibidez, Historia,
Ugao eta abar, nazioarteko bila-
tzaile ezagunenetan: Google, Yahoo,
Terra…

Klik egin, eta bisita 
egiguzu!

4 Publicación
de materiales

Teniendo en cuenta que vivimos en la era del cono-
cimiento y de las nuevas tecnologías, hemos queri-

do aprovechar estas herramientas para
ofrecer una publicación en formato digi-
tal.
Se trata de una página web en la que se
puede encontrar toda la información
sobre el C.I.H y la Historia medieval de
Ugao-Miraballes. 
En www.ugaokohistoriaezagutzekozen-
troa.org, hallarás todos los materiales
que se han publicado hasta el momen-
to actual en formato pdf y a través de
la misma, puedes hacernos llegar tus
opiniones, sugerencias y quejas. 
También puedes solicitarnos informa-
ción o hacerte miembro del grupo
“Ugao-Miraballesko Lagunak”.
A pesar de que el dominio es largo:
www.ugaokohistoriaezagutzekozen-
troa.org,  es posible entrar en la pá-
gina introduciendo palabras clave
como, Historia, Ugao, etc, en los
buscadores internacionales más co-
nocidos, como puede ser Google,
Yahoo, Terra etc.

¡Haz clic y visítanos!
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Grupo de Amigos/as
“Ugao-Miraballesko
lagunak”

Este grupo pretende unir a aquellas personas que
tengan un interés especial en la Historia y medio
ambiente de Ugao-Miraballes. 
Contamos con 70 vecinos/as y foráneos/as, intere-
sados/as por la Historia y el presente de este muni-
cipio.
Si tú también quieres formar parte, rellena la ficha
que encontrarás en la contraportada y podrás be-
neficiarte de las siguientes ventajas: 

Información directa sobre lo que se hace en el
Centro y sobre las actividades que se desarro-
llarán. 
Participar en actividades destinadas exclusiva-
mente a miembros de Ugao-Miraballeseko Lagu-
nak. 
Desarrollar junto a otros miembros del grupo pro-
yectos sobre la Historia y/o Medio Ambiente, con
la colaboración del Centro. 

¡Gracias por vuestra confianza!

5“Ugao-Miraballesko
lagunak”

Ugao-Miraballesen Historian eta bertoko ingurume-
nean interes berezia duten pertsonak batzea da
talde honen asmoa. 
Gaur egun, dagoeneko hirurogeita hamar kide ditu. 
Zuk ere kide izan nahi baduzu, bete azken orrial-
dean aurkituko duzun fitxa, eta hurrengo abantailak
izango dituzu:

Informazio zuzena zentroan egiten ari denaz, eta
etorkizunean izango diren jarduerez. 
Ugao-Miraballesko Lagunak taldeko kideentzat
baino ez diren jardueretan esku hartzea. 
Beste taldekide batzuekin proiektuak egitea His-
toriari eta/edo Ingurumenari buruz zentroaren la-
guntzarekin. 

Eskerrik asko zuen konfidantzagatik!
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Actividades abiertas

A lo largo de este periodo 2006-2007, desde el
Centro de Interpretación Histórica de Ugao-Miraba-
lles, se han organizado diferentes actividades que
resumimos a continuación.

ACTO DE INAUGURACIÓN PARA LA
EXPOSICIÓN PICTÓRICA “ANCESTROS”
DEL PINTOR VÍCTOR SARRIUGARTE
El día 4 de septiembre de 2006, a las 19.00h, tuvo
lugar el acto de inauguración de la exposición pic-
tórica “Ancestros”, del pintor basauritarra Víctor Sa-
rriugarte, en el ático del Palacio Jane.
El acto, organizado por el C.I.H de Ugao-Miraballes,
comenzó con un saludo y agradecimiento de asis-
tencia al público y artistas, por parte del Concejal
de Juventud y Deportes, Ekaitz Mentxaka y se de-
sarrolló de la siguiente manera:
Presentó el evento el cantante Iñaki Maritxalar, dando
paso a la actuación de los dantzaris Miren y Josu Gil,
miembros del grupo de danzas local “Etorki Dantza
Taldea”, quienes interpretaron un “Arin arin” y una
“Arratiako Jota” acompañados por pandero y trikitrixa.
A continuación, las bailarinas Esti Olabarri y Natalia
Monge realizaron una “performance” que no dejó
indiferente a nadie.
Tras ellas, el grupo musical de Iparralde, “Oskarbi”
interpretó la canción “Andro Kanto”.
El acto finalizó con unas palabras de agradecimien-
to por parte del pintor Víctor Sarriugarte y con un
lunch organizado para la ocasión

II.a JORNADAS MICOLÓGICAS DE 
UGAO-MIRABALLES
Esta actividad tuvo lugar durante los días 28 y 29 de
octubre de 2006 en el Palacio Jane y se dividió en
tres fases:
En primer lugar, la salida al monte para recoger se-
tas que se llevó a cabo el sábado 28, a las ocho de
la mañana. En el desarrollo de la actividad se esta-
blecieron distintos grupos.
Aproximadamente a la una del mediodía se deposita-
ron las setas en el ático del Palacio Jane y numeroso

Jarduera irekiak

Ugao-Miraballesko Historia Ezagutzeko Zentroak
zenbait jarduera antolatu ditu 2006-2007ko denbo-
raldian zehar; laburtuta, hauek dira:

VÍCTOR SARRIUGARTE MARGOLARIAREN
“ANCESTROS” PINTURA
ERAKUSKETAREN HASIERA EKITALDIA
2006ko irailaren 4an, 19:00etan, Basauriko Victor
Sarriugarte margolariaren “Ancestros” pintura era-
kusketaren hasierako ekitaldia egin zen Jane jaure-
giko atikoan.
Ekitaldia Ugao-Miraballesko HEZk antolatu zuen,
eta, Gazteria eta Kirol zinegotziak, Ekaitz Mentxa-
kak, bertaratutako jendea eta artistak agurtu, eta
ekitaldira joan izana eskertu ondoren, honela jarrai-
tu zuen:
Iñaki Maritxalar abeslaria aritu zen aurkezle lanetan,
eta herriko “Etorki Dantza Taldeko” Miren eta Josu
Gilek egindako dantza hauekin hasi zen ekitaldia:
“Arin-arina” eta “Arratiako Jota” bat; pandero eta tri-
kiti banaren laguntza izan zuten.
Ondoren, Esti Olabarri eta Natalia Monge dantzariek
“performance” bat egin zuten, guztien arreta eraka-
rri zuena.
Ondoren, Iparraldeko “Oskarbi” musika taldeak
“Andro Kanto” abestia interpretatu zuen.
Ekitaldia Víctor Sarriugarte margolariak eskerrak
emateko esandako hitzekin amaitu zen, eta, ondo-
ren, egun horretarako beren beregi prestatutako
hamaiketakoa izan zen. 

UGAO-MIRABALLESKO II. MIKOLOGIA
JARDUNALDIAK
Jarduera hori 2006ko urriaren 28an eta 29an izan
zen Jane Jauregian, eta hiru fasetan banatuta egin
zen:
Lehendabizi, urriaren 28an, larunbata, goizeko zor-
tzietan, mendi ibilaldi bat egin zen perretxikoak bil-
tzeko. Horretarako, zenbait talde egin ziren.
Eguerdiko ordu bata aldera laga zituzten perretxikoak
Jane Jauregiko atikoan, eta txangoan esku hartu ez
zuen jende asko sartu zen zentroan batutakoa ikusteko.
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Egun horretako arratsaldean, 16:30etik aurrera, pe-
rretxikoen sailkapena egin zen, eta horretan ibilaldira
joandakoetako batzuek, Galdakaoko adituak eta be-
giraleak esku hartu zuten. 108 perretxiko mota sail-
katu zituzten, baina, igande goizean, oraindik ere
egon zen perretxiko gehiago ekartzeko gogoa izan
zuen jendea; beraz, txartel kopuru osoa 116koa izan
zen. Nabarmentzekoa da, herritarrek parte hartu ez
balute, lana gaitzegia izango zatekeela; izan ere, be-
harrezkoa izan zen perretxikoak familiatan banatzea,
txartel gehiago egin eta ipintzea, mahaiak apaintzea,
lekua berriz garbitzea eta abar. 
Azkenik, hilaren 29an, igandea, perretxikoen erakusketa
egin zen goizean, eta, “Anaiak” tabernak prestatu ondo-
ren, haien dastatzea. Erakusketa 11:00etan hasi zen,
dastatzea 12:00etan, eta oso harrera ona izan zuten.
Azpimarratzekoa da herriaren parte-hartzea, erakuske-
tara hirurogei lagun baino gehiago joan ziren eta.

2007ko MARTXOAREN 4a
2007ko martxoaren 2, 3 eta 4an, Ugao-Miraballes
festa-jantziz izan zen, hiribilduaren sorreraren 632.
urteurrena ospatzeko.
Egun hain seinalatu hori ospatzeko, HEZk, Ugao-Mi-
raballesko Udaleko Kultura Sailarekiko lankidetzan,
zenbait jarduera antolatu zituen hiru egun horietan,
jende guztiarentzat antolatu ere, herritarrek parte-
hartze eraginkorra izan zezaten beren hiribilduaren
sorrera, hau da, herriaren jatorria oroitzen zuen os-
pakizun horretan.
Ekintza guztien artean, Haurrentzako IV. Marrazki
Lehiaketa eta Erdi Aroko orrazkeren erakusketa aipa
ditzakegu. Baita Hiribilduko emakumeek herriko en-
parantzan orrazkerekin egindako desfilea ere. 
Kale antzerkia, Erdi Aroko lantegiak eta kale anima-
zioa ere egon ziren.
Bestalde, Ugao-Miraballesko Udalak “Sagardo
festa” bat antolatu eta Eusko Labeleko txahal errea-
ren dastatze bat eskaini zituen.

Haur Hezkuntza
Adrián Vera

Lehen Hezkuntza: 1go zikloa
Argiñe Ceballos

Lehen Hezkuntza: 2. zikloa
Aitziber Castaños

Lehen Hezkuntza: 3. zikloa
Iraia Landaluze
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público que no había participado en la excursión
entró en el Centro para ver lo recolectado.
Durante la tarde del sábado 28, a partir de las 16.30h,
se procedió a la clasificación de setas en la que toma-
ron parte varios asistentes a la excursión el experto de
Galdakao y la monitora. El sábado por la tarde se
clasificaron 108 tipos de setas, pero el domingo por
la mañana, todavía hubo gente que se animó a traer
alguna más, con lo que el número total de tarjetas
ascendieron a 116. Cabe destacar que sin la partici-
pación ciudadana la actividad habría resultado dema-
siado ardua, puesto que hubo que separar las setas
en familias, hacer nuevas tarjetas y colocarlas, deco-
rar las mesas, volver a limpiar el recinto, etc. 
Por último, el domingo 29 por la mañana tuvo lugar la
exposición y la degustación de los productos reco-
lectados, que previamente se había encargado al bar
“Anaiak”.La exposición comenzó a las once y la
degustación a las doce y ambas tuvieron gran acep-
tación por parte del público .Hay que resaltar la parti-
cipación del pueblo, pues acudieron a la exposición
más de sesenta vecinos/as.

4 DE MARZO DE 2007
Durante los días 2, 3 y 4 de marzo de 2007, Ugao-
Miraballes se vistió de gala para celebrar el 632 ani-
versario de su fundación como villa.
Para festejar esta fecha tan señalada, el C.I.H, en
estrecha colaboración con el Área de Cultura del
Ayuntamiento de Ugao-Miraballes, organizó una se-
rie de actividades, a lo largo de los tres días y dirigi-
das a todos el público en general , con el objetivo  de
que los/as ciudadanos/as participasen activamente
en esta celebración que conmemora la fundación de
su villa, es decir sus orígenes como pueblo.
Entre todas las actividades caben destacar el IV.o

Concurso de dibujo infantil, así como la exposición
de Tocados Medievales y posterior desfile, ofrecido
por las mujeres de la Villa en la plaza.
También hubo teatro callejero, talleres medievales y
animación callejera.
Por su parte, el Ayuntamiento de Ugao-Miraballes
organizó una “Sagardo festa” y ofreció una degus-
tación de ternera asada con Eusko Label. 
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Dokumentazio

zentroa

2006ko uztailaren 6an, Udiarragako Andra Mariaren
Kofradiako Lehendakaria den Javier Garcia Rodri-
gok Zentro honi Ugao-Miraballesko ikur adierazga-
rrienetako bat eman zion, Galdara, eta, hala, hori
HEZk eskuratutako objektu garrantzitsuena bihurtu
da.
Galdara ikusgai dago Interpretazio Zentroan aurre-
ko irailaz geroztik.
Galdara burdina urtuzkoa da, 1848an datatuta
dago, eta Ugao-Miraballesen ikur eztabaidaezina
da; 2005ean, Goio Eskibelek berritu zuen
Ordura arte, galdara Udiarragako ermitan egon zen
gordeta, korura joateko eskaileraren azpian.
Urtean behin, 1957. urtetik inoiz ere huts egin gabe
(1983eko uholdeen urtean izan ezik), galdara gor-
deta dagoen lekutik atera egiten da, erabilera sin-
bolikoa emateko.
Irailaren 8aren ondoko lehen astelehenean Ko-
fradiako kideek egiten duten bazkarian ageriko leku
batean ipintzen dute.
Aspaldi, herri bazkaria-
ren aurreko larunbatean
hildako zekor bat presta-
tzen zen hartan, eta aire
zabalean zintzilik egoten
zen. Garai hartan, baz-
karia igandean egiten
zuten.
Tradizioari 50 urtez eutsi
ondoren, Kofradiako ki-
deek, aurten, atseden
hartuko dute, harik eta
norbaitek lekukoa berriz
hartu arte.

Bitxikeriak
Galdara, Ugaoko dorrearekin batera, udalerriaren
armarrian agertzen den ikurretariko bat da. Irarrita
daukan datan, ikus daitekeen bezala, 4 zenbakia al-
derantziz dago, ziur aski urtzeko moldea mugitu
egin zelako.

Dokumentazio Zentro honen helburu nagusia
erakusketaren edukia gero eta aberatsagoa iza-
tea da; horregatik, erakusketarekin zerikusia
duten dokumentu, argazki edo lanabes zaharrak
gurera ekartzen jarraitzeko eskatzen dizuegu.
Hemen berritu egingo ditugu, eta erakusketan
ipini.
Zeuk erabakiko duzu noiz itzuli, eta laga duzun
pieza bakoitzaren ondoan zure izena agertuko da.
Bestalde, argazki zaharren kopiak egin ondoren,
jatorrizkoak itzuliko zaizkizue, bai eta 15x18ko
handiagotze bat ere.
Herritarren laguntza horren arabera, Ugao-Mira-
ballesko Historia Ezagutzeko Zentroak erakuske-
ta bat egingo du jasotako lanekin.

7 Centro de

documentación

El día 6 de julio de 2006 Javier García Rodrigo,
Presidente de la Cofradía de la Virgen de Udiárraga,
entregó a este Centro uno de los símbolos más
representativos para Ugao-Miraballes, la Caldera,
convirtiéndose así en la adquisición más importante
para el C.I.H.
Ésta se puede contemplar en el Centro de Inter-
pretación, desde el pasado mes de septiembre.
Esta Caldera hecha de hierro fundido, es símbolo
indiscutible de Ugao-Miraballes. Fue recuperada en
el año 2005, por Goio Esquibel y data de 1848.
Hasta ese momento, la caldera se guardaba en la ermi-
ta de Udiárraga, bajo la escalera de acceso al coro.
Una vez  al año, ininterrumpidamente desde el año
1957 (exceptuando el de las inundaciones de
1983), la caldera se saca de su retiro, para darle un
uso simbólico. 
Se coloca en un lugar visible durante la comida que
los miembros de la Cofradía celebran el lunes si-

guiente al 8 de septiem-
bre.
Antiguamente lo que en
ella se cocinaba era un
becerro, que se sacrifi-
caba el sábado víspera
de la popular comida y
se colgaba al aire libre.
Por aquella época la
comida se celebraba en
domingo.
Después de casi 50 años
de tradición, este año los
miembros de la Cofradía
se tomarán un descanso,
hasta que alguien vuelva
a coger el testigo. 

Curiosidades
Esta caldera, es uno de los símbolos que aparece
en el escudo del municipio, junto a la Torre de Ugao.
En la fecha inscrita en la misma, tal y como se pude
apreciar, el número 4 está al revés debido segura-
mente a que el molde de fundición se movió. 

El objetivo principal de este Centro de Documen-
tación es enriquecer de manera progresiva el
contenido de la exposición, es por ello que os
invitamos a que nos sigáis trayendo aquellos
documentos, fotografías o utensilios antiguos,
que tengan relación con la misma. Aquí los res-
tauraremos y los añadiremos a la exposición.
Tú decides la fecha de devolución y tu nombre
aparecerá al lado de cada pieza que hayas cedido.
Además, después de hacer copias de las foto-
grafías, se os devolverán las originales más una
ampliación de 15x18.
En función de la respuesta a esta colaboración
popular, el Centro de Interpretación Histórica de
Ugao-Miraballes realizará una exposición con los
trabajos recibidos. 
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Muchas veces hemos oído hablar del tejo: sabemos que sus
hojas son venenosas y que su madera ha sido muy aprecia-
da por el ser humano a lo largo de la historia, por ejemplo
para hacer los arcos que se utilizaban en las guerras, etc.
También, que por las razones anteriormente citadas, fueron
masivamente talados, con lo que se convirtieron en especies
en peligro de extinción y hubo que protegerlos.
Pero se sabe menos de su simbología. El tejo es el árbol más
longevo de Europa; puede superar con mucho el millar de
años, por ello en diferentes culturas se le ha relacionado con
la muerte a lo largo de la historia.
Los griegos y los latinos lo denominaron “el árbol de la muer-
te” y en la cultura celta se plantaban en cementerios y al lado
de iglesias o ermitas, al igual que en la mediterránea se plan-
tan cipreses.
En Bretaña y Britania existe una leyenda según la cual los
tejos de los cementerios extienden una raíz hasta la boca de
cada uno de los cadáveres.
Estas creencias parecen sugerir que en la cultura celta, veían
al tejo como “vehículo de las almas” que facilitaba la entra-
da al mundo subterráneo.
En Ugao-Miraballes podemos gozar de la presencia de esta
conífera en diferentes lugares.
Por ejemplo, frente a las escaleras que suben a la ermita de
Udiárraga ,encontramos un joven ejemplar de Taxus baccata.
Se trata de un tejo hembra. Lo sabemos porque en época de
fructificación, sus ramas se cubren de frutos rojos.
Este árbol no se encuentra ahí por casualidad ni desde siempre,
un trabajador del Ayuntamiento de esta localidad propuso colo-
carlo en ese lugar estratégico, consciente de su significado.

Bibliografia: “La magia de los árboles: simbolismo, mitos y tra-
diciones, plantación y cuidados (Ignacio Abella).

guía de la naturaleza de 
Ugao-Miraballes

Ugao-Miraballeseko natur gida

8

Askotan entzun dugu haginaz hitz egiten: badakigu haren
hostoak pozoitsuak direla edo gizakiak, historian zehar, balio
handia eman diola haren egurrari, adibidez, gerretan erabil-
tzen ziren arkuak egiteko eta abar.
Badakigu, halaber, aurreko arrazoi horiengatik, neurririk gabe
moztu zutela, eta, ondorioz, desagertzeko arriskuan zegoen
espezie bihurtu zela, eta babestu beharra egon zela.
Baina gutxiago dakigu haren sinbologiari buruz. Hagina da
Europan gehien bizi den zuhaitza, eta mila urte baino askoz
gehiago iraun dezake; horregatik, kultura batzuetan, histo-
rian zehar, heriotzarekin lotu dute.
Greziarrek eta latindarrek “heriotzaren zuhaitza” izena eman
zioten, eta zelten kulturan hilerrietan eta eliza edo ermiten
aldamenean landatzen ziren, Mediterraneo aldean altzifreak
landatzen diren bezala. 
Bretainian eta Britainian dagoen kondaira baten arabera,
hilerrietako haginek sustrai bat luzatzen dute gorpu bakoi-
tzaren ahoraino.
Sinesmen horien arabera, badirudi zelten kulturan hagina
“arimen bidetzat” hartzen zutela, eta lur azpiko munduan
errazago sartzea ahalbidetzen zuela.
Ugao-Miraballesen, konifera hori zenbait lekutan dugu.
Adibidez, Udiarraga ermitara igotzen diren eskaileren aurre-
an, Taxus baccataren ale gazte bat dago.
Hagin emea da. Fruitua emateko garaian adarrak fruitu gorriz
estaltzen zaizkiolako dakigu hori.
Zuhaitza ez dago hor kasualitatez, ez eta betidanik ere; herri
honetako udaleko langile batek leku estrategiko horretan
ipintzea proposatu zuen, haren esanahiaren jakitun.

Bibliografia: “La magia de los árboles: simbolismo, mitos y tra-
diciones, plantación y cuidados” (Ignacio Abella).

Ugao-
Miraballeseko
natur gida 
“Hagina,
heriotzaren zuhaitza”

Guía de la 
naturaleza de

Ugao-Miraballes
“Tejo, el árbol de la muerte”



Ugao-Miraballes atzo eta gaur

Ugao-Miraballeseko ayer y hoy

“Ugao-Miraballesko ikuspegi orokorra Beretxa auzotik.
1954. urtea. / “Vista general de Ugao-Miraballes desde
Beretxa. Año1954”.

Javier García Rodrigo

“Ugao-Miraballesko ikuspegi orokorra Beretxa auzotik.
2007. urtea. / “Vista general de Ugao-Miraballes desde
Beretxa. Año 2007”
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noticias

berriak

Ugao-Miraballesko liburutegi berria, egun, Hiru Hodien plazan dago kokatuta, Kultur
Etxearen aurrean.
2007ko maiatzaren 21ean modu ofizialean ireki zituen ateak jendearentzat, baina,
aldez aurretik, lehengo liburutegiko materialen zati bat egungora aldatu zen.
Eskaintzen dituen zerbitzuak, nagusiki, hauek dira: Internet debaldeko zerbitzua, ira-
kurlearentzako informazio zerbitzua, libu-
ruen mailegua, liburutegien arteko mai-
leguak, eguneroko prentsa eta jarduera
espezifikoak haurrentzat.
Hemerotekarik ez izan arren, zenbait urte-
kari ditu, urteroko berri garrantzizkoenak
jasotzen dituztenak. 1995. urtetik hona.
Zerbitzu horiek guztiak erabiltzeko, nahi-
taezkoa da kide izatea, eta, horretarako,
datu pertsonalak ematea gizabanako
txartel bat jasotzeko.

Udal liburutegi berria

Ugao-Miraballesko Udala 2005. urtetik dago konprometituta proiektu horrekin, eta
herritarren bizi kalitatea hobetzea da haren helburu nagusia, betiere ekonomia, gizar-
te eta ingurumen iraunkortasunaren ildotik. Hau da, honako hauek lortzeko bidean
aurrera egitea:

Ingurumen osasungarria eta kalitatekoa.
Gizarte kohesioa eta justizia.
Goraldi ekonomikoa.

Proiektuaren barruan hainbat jarduera daude aurreikusita; horien artean, nabarmen-
tzekoa da urtero, ekainaren 5ean, Ingurumenaren Nazioarteko Eguna ospatzen dela.
Aurten, gainera, Aste Berdea antolatu da egun horren inguruan, eta hainbat jarduera
izan dira, bai helduentzat bai haurrentzat; hona hemen horien laburpena:

Zine-foruma berotze orokorraz eta klima aldaketaz. Al Gore-ren “Egia deserosoa”
dokumentala eskaini zen, eta, ondoren, Ihobe erakundeko kide Izaro Basurkok
moderatuta, eztabaida egin zen.
Jolasak, lantegiak, lehiaketak eta giro egokia haurrentzat.

Untzueta mendia da Mendigisa izeneko mendikate txikiko gailurrik garaiena, eta, ber-
tan, gaur egun telebista errepikagailu batzuk ikusten diren tokian, Erdi Aroko gaztelu
baten geldikinak aurkitu dira, AVNIA Kultura Elkarteak sustatutako indusketei esker.
Haren lanak, Euskal Herriko Unibertsitateko, Arkitekturaren Arkeologia Ikertzen duen
taldeko kidea den Jose Luis Solaun doktoreak zuzendu ditu, Bizkaiko Foru Aldundiko
Ondare Zerbitzuaren babesarekin eta Orozkoko Udaleko laguntzarekin.
Lanak, 2006 eta 2007ko abuztuan bertara behar egitera hurbildu diren boluntario
talde baten laguntzari esker eraman dira aurrera.
Eskuragarri dauden datuen arabera, seguruenik gaztelua XI. eta XII. mendeen artean
eraiki zuten, eta haren indusketek modua eman die historialariei Bizkaiko nobleen eta
erregeen arteko gatazkek markatutako historia zati hura berreraikitzeko.

Untzueta mendiko gaztelua

Ugao-Miraballesko Tokiko Agenda 21
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Agenda Local 21 de Ugao-Miraballes
El principal objetivo de este proyecto con el que el Ayuntamiento de Ugao-Miraballes
está comprometido desde el 2005, es mejorar la calidad de vida de la ciudadanía
de acuerdo a la sostenibilidad económica, social y ambiental. Esto es, avanzar hacia:

Un medio ambiente saludable y de calidad.
La cohesión y la justicia social.
La prosperidad económica.

Dentro de este proyecto se encuentran contempladas diversas acciones entre las
que podemos destacar la celebración del Día Internacional del Medio Ambiente,
cada 5 de junio.
Este año además se ha
organizado una Semana
Verde en torno a esa
fecha, con actividades
tanto para adultos como
para niños/as que resu-
mimos a continuación:

Cine-forum sobre el
calentamiento global y
el cambio climático
con la proyección del
documental de Al
Gore “Una verdad
incómoda” tras la cual
hubo un foro debate,
moderado por Izaro
Basurko del instituto
Ihobe.
Juegos, talleres, con-
cursos y animación
para niños/as.

noticias

berriak

La nueva biblioteca de Ugao-Miraballes se ubica actualmente en la Plaza de los Tres
Caños, frente a la Casa de Cultura.
El 21 de mayo  de 2007, abrió oficialmente sus puertas al público, habiéndose rea-
lizado previamente el traslado parcial de los materiales de la antigua ubicación a la
actual.
Los servicios que ofrece son principalmente, acceso gratuito a Internet, servicio de
información al lector, préstamo de libros, así como préstamos interbibliotecarios,
prensa diaria y actividades específicas para niños/as.
A pesar de no contar con una hemeroteca, dispone de anuarios que recogen las
noticias más relevantes de cada año desde 1995.
Para poder hacer uso de todos estos servicios es imprescindible hacerse socio, lo
cual implica facilitar los datos personales a cambio de una tarjeta individual.

Nueva biblioteca municipal

En el monte Untzueta, la cima más alta del cordal denominado Mendigisa, en el lugar
donde hoy se divisan varios repetidores de televisión, se han encontrado los restos
de un castillo medieval gracias a las excavaciones promovidas por AUNIA Kultura
Elkartea y bajo la dirección del doctor José Luis Solaun del Grupo de Investigación
en Arqueología de la Arquitectura (UPV-EHU). Para ello se ha contado con el patro-
cinio del Servicio de Patrimonio de la Diputación Foral de Bizkaia y la colaboración
del Ayuntamiento de Orozko.
Dichos trabajos han sido llevados a cabo con la ayuda de colaboradores voluntarios que
han acudido hasta allí a trabajar en los meses de agosto del presente y pasado año.
Por los datos disponibles el castillo fue probablemente construido entre los siglos XI
y XII y su excavación ha permitido a los historiadores reconstruir una parte de la
Historia marcada por los conflictos entre reyes y nobles vizcaínos.

Castillo del monte Untzueta
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Datu pertsonalak / Datos personales

Izena/Nombre: Abizenak/Apellidos:

Jaiotze data/Fecha de nacimiento: Helbidea/Dirección:

Herria/Población: PK./C.P.: Herrialdea/Provincia:

Posta elektronikoa / Correo electrónico: Telefonoa/Teléfono: Lanbidea/Profesión:

OHARGARRANTZITSUA:

Zuen artikuluak eta/edo “Lagunak” fitxa guri helarazteko, gure web orria erabil dezakezue, Ugao-Miraballesko HEZren 
bulegoan utz ditzakezue, edo hona bidali: 

“Ugao-Miraballesko Historia Ezagutzeko Zentroa”, Jane jauregia • Udiarraga k/, 38 • 48490 UGAO-MIRABALLES (Bizkaia)
kultura-etxea.ugao@bizkaia.org.

NOTA IMPORTANTE:

Para hacernos llegar vuestros artículos y/o ficha de “Amigos/as” podeías hacerlo a través de nuestra página web, 
entregándola en la oficina del C.I.H de Ugao-Miraballes o remitiéndola a: 

“Centro de Interpretación Histórica de Ugao-Miraballes” Palacio Jane • C/ Udiárraga, 38 • 48490 UGAO-MIRABALLES (Bizkaia) 
kultur-etxea.ugao@bizkaia.org.

LEGE OHARRA: Datu Pertsonalen Babeserako 15/1999 LOko 5. artikulua betetzeko, jakinarazten da jasotako datuak fitxategi batean bilduko direla, eta hori baliagarria izango dela inguruneaz eta Ugao-
Miraballesko Historia Ezagutzeko Zentroan gertatzen diren berriez informazioa bidaltzeko. Fitxategiaren ardura Ortzadar S.L enpresarena da. Eskubidea duzu zure datuak eskuratzeko, zuzentzeko, ezez-
tatzeko eta haien tratamenduaren aurka egiteko, eta, horretarako, idatzizko eskaera bat bidali beharko duzu helbide honetara: Ortzadar S.L, Landabaso enparantza, 12-3. B; 48015 Bilbo (Bizkaia).

AVISO LEGAL: En cumplimiento del Art. 5 de la L.O. 15/1999, de Protección de Datos de Carácter Personal, se informa que los datos recogidos, serán incluidos en un fichero que servirá para el
envío de información sobre el entorno y las novedades producidas en el Centro de Interpretación Histórica de Ugao-Miraballes. El responsable de este fichero es Ortzadar S.L. Usted tiene dere-
cho a acceder a sus datos, a rectificarlos, a cancelarlos y a oponerse a su tratamiento, mediante solicitud por escrito dirigida a Ortzadar S.L, Plaza Landabaso,12-3ºB; 48015 Bilbao (Bizkaia).

¯

Zerbait esan nahi diguzu, iradokizuneren bat eman, kexaren bat adierazi?
Lagun egiguzu hobetzen. Idatzi helbide honetara: 

Ugao-Miraballesko Historia Ezagutzeko Zentroa. Jane Jauregia. 
Udiarraga kalea, 38. 48490 Ugao-Miraballes (Bizkaia). 

Posta elektronikoz ere bai: kultura-etxea.ugao@bizkaia.org edo gure
web orriaren bidez: www.ugaokohistoriaezagutzekozentroa.org.

¿Quieres decirnos algo, tienes alguna sugerencia 
o deseas expresar alguna queja?

Ayúdanos a mejorar. Escríbenos a esta dirección: 
Centro de Interpretación Histórica de Ugao-Miraballes. 

Palacio Jane. C/ Udiárraga, 38. 48490 Ugao-Miraballes (Bizkaia).
También por correo electrónico: kultur-etxea.ugao@bizkaia.org o a tra-
vés de nuestra página web: www.ugaokohistoriaezagutzekozentroa.org

zure txokoa
tu espacio

BISITA ORDUAK:
Asteartetik larunbatera 10:00-14:00
Ostegun-ostiraletan 17:00-19:00

Bisita gidatuak:
Ostegunetan eta ostiraletan 17-etatik 19-etara
Larunbatetan 10-etatik 14-etara

INFORMAZIOA ETA 
BISITA GIDATUEN ESKAKIZUNAK:
94 648 07 04 / kultur-etxea.ugao@bizkaia.org
www.ugaokohistoriaezagutzekozentroa.org

HORARIO DE VISITA:
De martes a sábado de 10 a 14 h. 
Los jueves y viernes de 17 a 19 h.

Visitas guiadas: 
Jueves y viernes de 17 a 19 h.
Los sábados de 10 a 14 h.

INFORMACIÓN Y RESERVA 
DE VISITAS GUIADAS:
94 648 07 04 / kultur-etxea.ugao@bizkaia.org
www.ugaokohistoriaezagutzekozentroa.org

Historia Ezagutzeko Zentroa
Centro de Interpretación Histórica

Zure datu pertsonalak betetakoan, “Ugao-Miraballesko Lagunak”
taldeko kide izango zara.

Al cumplimentar la casilla, pasarás a formar parte del grupo “Ugao-
Miraballesko Lagunak”.


